
 

 

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

 
  מא פרק בראשית

י חֲלוֹם יוֹסֵף אֶל פַרְעֹה וַיֹאמֶר( טו) י אֹתוֹ  אֵין וּפֹתֵר חָלַמְתִּ י וַאֲנִּ שְמַע לֵאמֹר עָלֶיךָ שָמַעְתִּ  תִּ
פְתֹר חֲלוֹם  :אֹתוֹ  לִּ

לְעָדָי לֵאמֹר פַרְעֹה אֶת יוֹסֵף וַיַעַן( טז) ים בִּ  :פַרְעֹה וֹםשְל אֶת יַעֲנֶה אֱלֹהִּ
 

  ם"רשב
 :חלומך לפתור יודיענו ה"הקב אלא בי תלוי אינו - בלעדי( טז)
 
 
 

Genèse chapitre 41 
15- Et Pharaon dit à Joseph: "J'ai eu un songe et nul ne l'explique; mais j'ai ouï dire, quant à 
toi, que tu entends l'art d'interpréter un songe."  

16- Joseph répondit à Pharaon en disant: "Ce n'est pas moi, c'est Dieu, qui saura 
tranquilliser Pharaon." 
 

Rachbam (1080 -1160) 
Ce n'est pas moi: l'explication ne dépend pas de moi, mais c'est le Saint, béni soit-Il,  qui me 
la fera connaître pour interpréter ton rêve. 

 

 

 

 
Traduction : Pentateuque Genèse ch. 41, v. 15, (Mikets - מקץ) & Philippe Haddad 

  

Joseph en Egypte 
 

Joseph devant le pharaon 

Le pharaon est perturbé par ses deux rêves. Il 
apprend qu'un certain Hébreu du nom de Yossef est 
enfermé dans ses geôles et qu'il interprète les 
songes.  

Quand Yossef se trouvera face à pharaon, il corrigera 
la croyance du souverain: c'est Dieu, et non lui, qui 
donne la solution. Car les deux rêves sont un seul 
message divin pour l'Egypte. 

. 
 

Le récit de Joseph a même inspiré le film 
d'animation. Ici Joseph devant le pharaon dans le 
beau film sorti des studios de Spielberg. 

 

http://sefarim.fr/Pentateuque_Gen%E8se_41_15.aspx

